
"Daniel," his father asked him, "what do you think 
Yaakov took with him when he left his home and 
journeyed to Charan?" 
"What do you mean, Tatty?" Daniel asked in sur-

prise. 
"Well, the parshah begins by telling us that Yaakov 

set out for Charan. Doesn't a person have to take 
things with him when he travels?" 
"Sure," replied Daniel. "But the Torah doesn't tell us 

anything about Yaakov's luggage." 
Daniel's father smiled. "I'm not asking about the 

bags Yaakov took with him. When a person moves to 
a new place, he takes more than just his suitcases. 
He also takes with him his thoughts, his plans, and 
his ideas about how he is going to live his life there." 
"But how can we know what Yaakov was thinking, 

or how he was planning his life in Charan?" 
"Daniel, if we read the pesukim carefully, we can 

find out quite a bit. Let's start with the very first 
two pesukim." 
"The Torah tells us that Yaakov left Beer Sheva 

and went to Charan. Then - 'Vayifga bamakom' - he 
davened to Hashem," Daniel said, reading first from 
the Chumash, and then from Rashi. 
"Right here, we have lesson number one," explained 

his father. "Yaakov is on his way to a new country. 
What does a person do when he moves to a new 
place?" 
"Well, when Aunt Dina and Uncle Ephraim went on 

shlichus to Russia, they studied Russian. They also 
bought some clothes and heavy coats like the ones 
that people wear in Russia." 
"And most important," his father reminded him, "we 

took them to the Ohel on the way to the airport." 
"Yes, I remember. They were davening there for 

such a long time that I was afraid they would miss 
their plane," recalled Daniel. 
"That's the first thing Yaakov did, too: he davened. 

He was just beginning his shlichus in Charan, so he 
started it off with tefillah to Hashem. A Jew sets 
out with prayer. 
"Later," his father continued, "when he prepared to 

go to sleep, he set up stones around his head. Rashi 
says that he did this to protect himself from wild 
animals." 
"I always wondered about that, Tatty," said Daniel. 

"If Yaakov trusted Hashem, why did he need to pro-
tect his head? And if he felt that, in addition to 
trusting in Hashem, he still had to do something to 
take of himself, why did he protect only his head? 
What about the rest of his body?" 
"That's a good question, Daniel. And it teaches us 

another lesson. 
"Yaakov's shlichus took him far from the holiness of 

Eretz Yisrael, the Torah he studied at the yeshivos 
of Shem and Ever, and the righteousness of his par-
ents' home. He knew that in Charan, on shlichus, life 
would be different. He would be living among people 
who were not very righteous and who worshiped 
idols. He was determined that although his life might 
be different, his thoughts and ideals would not 
change. He would be doing the work of a shepherd, 
but he would be thinking the thoughts of a yeshivah 
student. 
"In setting up the stones around his head, Yaakov 

made a firm decision to 'protect his head,' showing 
that his mind would not change even if everything 
else around him did." 
‘Please Tell Me What the Rebbe Said’ (Adapted from 

Likkutei Sichos, Vol. I) 

Part of me is an ocean. The 
rest of me is the name of 

a month.  Who are we? 
 ___  ___  ___  ___  ___ 

Please send your answers to connections@shluchim.org 
 

Last weeks’ brain buster: I am ketchup color 
And I will serve my younger brother 

Answer: åùò 
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Congratulations to Congratulations to Yossi Lasker, age 11 from Brussels, 
Belgium for solving the brain buster .  



 
 
 

åìñë ‘è 
Not long before he passed away, the ãéâî  øò ùèéøæòî called the  éáø  ø òèìà and told him the  íéâäðî 

of a  øåë æ íåìù.  He also said: “A son will be born to you to whom you will give my name.  During the 
night before the äìéî úéøá, you will remember all that I told you… and you will speak about it.” 

è‘ åìñë  is both the birthday and èééöøäàé of ø‘ ø òáåã  of Lubavitch, the éáø  øòìòèéî, the son of the 
éáø  øòèìà.  

ø‘ ø òáåã  was born in Li'ozna, White Russia in ì÷ú“ã  (1773). He was named after the ãéâî øò ùèéøæòî, who  passed 
away on é“ åìñë è  of the previous year. ø ‘ øò áåã  became Rebbe after his father passed away. The next year he 
moved to the town of Lubavitch, which was where áç“úåãéñç ã  was based for the next 102 years. 

The éáø  øòìòèéî passed away on his 54th birthday in ô÷ú“ ç  (1827). 
 

åìñë ‘é 
In ô÷ú“ æ  (1826), the  éáø øòìòèéî was arrested.  He was accused that his teachings 

threatened the authority of the Czar, but he managed to convince the judges that this  
wasn’t true, and he was released. The date of his release, é‘åìñë , is celebrated by íéãéñç as a 
" äìåàâä âç." We don’t say  ïåðçú, we have farbrengens, and we learn some of the éá ø øòìòèéî’s 
úåãéñç. 

åìñë ã“é 
On é“ ôøú  åìñë ã“ è  (1928), the Rebbe, married éç ïéöéáø‘à÷ùåî ä  Schneersohn , the daughter of the éáø øò÷éãøòéøô. 

The äðåúç was held in Warsaw, Poland, at the Lubavitcher Yeshivah, íéîéîú éëîåú. 
The Rebbe’s parents, ø‘ ÷éåì  and  äðç ïéöéáø were not able to travel to the  äðåúç so they 

organised a äãåòñ in their home in Yekatrinoslav.  They invited many of the  ïãéà that lived in the 
city.  In ø ‘÷éåì ’s house, the joy and dancing lasted the whole night long. 

On é“éùú   åìñë ã“â  (1953), at a farbrengen for his 25th wedding anniversary, the Rebbe said to 
the íéãéñç: 

 " øéî èéî  êééà ï åà êééà  èéî  øéî ï òãðåáø àô  èàä  ñàåå  âàè  ø òã æ éà ñàã" - "This is the day that connected 
me to you, and you to me." 

 
 

“êì åðøùòà øùò éì ïúú øùà ìëå” - "Of whatever you will give me, I will give a tenth to you."  
( ë“ç:ë“á ) 
 

The famous Jewish ä÷ãö ìòá, Sir Moses Montefiore, lived in England in the 1800’s. Queen Victoria once asked him, "What 
is the amount of your wealth? How much do you own?" Sir Moses told her it would take him a few days to do some calcula-
tions, and afterwards, he would reply. 

When Sir Moses told her his wealth she became upset, saying, "You are insulting me. Everyone knows that you have much 
more." Sir Moses explained that whatever money he gave away to  ä÷ãö he counted as his wealth. Anything else that he 
owned was only temporary and could be confiscated or lost. 

á÷òé was thinking the same thing and said to ä‘ , " éì ïúú øùà ìë å" - "I realize, that 'for me' - I will only have the ten 
percent which I will give away as ä÷ãö." 

‘Vedibarta Bam’ 



 
Over 150 years ago in Russia there lived a íëç ãåîìú called ø‘ 

óñåé. He was a very clever man and also very humble. He knew all 
of the àøîâ -- both the  éìáá ãåîìú and éîìùåøé ãåîìú --by heart, 
and also knew many äëìä éøôñ and äì á÷ as well. 

ø‘óñåé  was thinking about becoming a áø in a large city and 
since he was a ãéñç of the éáø øòìòèéî, he travelled to Lubavitch 
to ask for the Rebbe's äëøá and advice. But when he informed 
the Rebbe of his plan, the Rebbe wasn't so excited. 

The éáø øòìòèéî looked up at ø‘óñåé  from his desk and said 
seriously: " ø‘óñåé , if you are offered the opportunity of being an 
important áø, it's better for you to be a wagon driver." 

Even two days later, when he arrived home and told his wife 
what the Rebbe had said, he himself still hadn't fully understood 
it. 

"If that’s what the Rebbe said", she said, "You must go down to 
the wagon drivers and ask their advice on what type of carriage 
to buy, how much it will cost and how long it will take to learn." 
She answered. 

"Learn what?" He just shook his head every time his wife men-
tioned it, and went back to studying àøîâ or something else. 

Then about a month later a group of the elders of the city 
knocked at ø‘óñåé 's door and officially offered him the important 
position of áø of the city of Minsk. He told them to come back in 
a week for his answer. 

As soon as they left, ø‘óñåé 's wife reminded him that now he 
had no choice other than to finally go talk to the wagon drivers. 

So the next morning ø‘óñåé  put on his fur coat and high boots 
and made a visit to the stables. At first the drivers thought he was 
a customer. Then they thought he was joking or crazy. But when 
they saw he was serious, one of the older drivers agreed to show 
him around, carefully pointing out how each of the many things 
that a wagon driver did was difficult, dirty, or dangerous. 

After several hours he returned home with a full report to his 
wife and a ïåáù ç that a wagon and horse cost much more than 
they could afford, and that was the end of it. 

"óñåé!" said his wife. "Are you a ãéñç or not? The Rebbe wants 
you to be a wagon driver. I'll sell my jewellery and our silver úáù 
candle sticks, and we'll buy a horse and a wagon." And so it was 
that soon ø‘óñåé  was one of the town's wagon drivers. 

He accepted his new job with as much äçîù as he could. He 
took good care of his horses and his carriage, and the other driv-
ers always helped him and tried to give him the easiest trips. 

He also tried to keep himself as holy as possible. While he was 
driving he would recite the àøîâ he knew by heart, and he never 
began working until he had spent one hour davening úéøçù, but 
even so, he found his new life very hard and he wasn’t happy. 

One cold winter morning, as he was feeding his horses and 
getting the wagon ready for the day's work, a rich-looking, goy-
ishe businessman entered the stables and asked him if he was 

willing to take him to Petersburg. 
"That's a two-day journey", answered ø‘óñåé . "I'll gladly take you, 

but I'm telling you now that I don't begin at the crack of dawn, 
like the other drivers. I am a Jew that believes in ä‘  and every 
morning I must daven for one hour." 

"Fine, fine," The businessman replied. "Maybe on the second 
day I'll get another driver. The main thing is that I leave immedi-
ately. All my baggage is here and I want to leave as soon as possi-
ble." 

ø‘óñåé  wasted no time getting the horses ready and in fifteen 
minutes they were on their way. 

That night they stopped at an inn. Before they went to sleep, 
the businessman paid him for the day's journey, saying something 
about finding another driver that would leave early. They shook 
hands and the innkeeper showed them to their rooms. 

ø‘óñåé  woke, as was his âäð î, at midnight, washed his hands 
and began to say ú åöç ïå÷éú.  His heart was broken enough as it 
was, and when he began thinking of the terrible  úåìâ of the  ïãéà 
the pain was too much to bear, he poured out his heart into the 
words of the  úåìéôú. 

When he finished, he opened the øôñ of àøîâ he always took 
along on his trips and began studying. At daybreak, he put on his 
 ïéìéôú and davened úéøçù. 

He had just put away  ïéìéôú back after davening, and was 
about to sit down and have something to eat, when suddenly the 
door opened and there stood his passenger. 

His clothes were messy as though he hadn't slept all night and it 
was clear that he had been crying. 

"I want to … put on your  ïéìéôú," he said as he burst into 
uncontrollable tears and fell to his knees. "Oh please forgive me!" 
He sobbed " ä‘ , please, forgive me!" 

He collapsed on the floor with his face in his hands and his en-
tire body shaking with heart-rending sobs. The astounded ø‘ó ñåé  
watched with his mouth open wide. He had never seen anything 
like this in his life! 

When the man had calmed down he explained: he was a ãéà, 
but he lived like a éåâ. The night before, he was about to go to 
sleep when he heard through the wall the midnight  úåìéôú of ø‘ 
óñåé. At first he paid no attention, and then he got angry because 
it was disturbing him; but then, slowly it woke up something in-
side of him. 

He remembered that when he was a boy his father used to 
daven like that. He now was a wealthy man and had long forgot-
ten about all that but ø‘óñåé 's úåìéôú made him want to change. 

He decided that he wanted to return to his true self -- he 
wanted to be a  ãéà again. 

Two days later they were standing before the Rebbe. ø‘óñåé  
was told that he had fulfilled the purpose of becoming a wagon 
driver. 



 

 

àöéå úùøô 

Level 1: 

Last Week’s Winners: 
Esther Zucker, age 8 from Key West, Florida 

Match the question to the correct answer 

What was the éáø øòìòèéî’s name? The éáø øòèìà 

Who was the éáø øòìòèéî’s wife? àðøòèñ ïéöéáø 

Who was the éáø øòìòèéî’s father? è‘åìñë  

Who was the éáø øòìòèéî’s mother? The éáø øòìòèéî was freed 
from prison 

Who was the Rebbe before the  øòìòèéî
éáø? 

ø‘øòáåã  

Who was the Rebbe after the  øòìòèéî
éáø? 

éç ïéöéáø‘à÷ùåî ä  

When was the éáø øòìòèéî born? The éáø øòìòèéî passed 
away 

What happened on è‘åìñë ? àðééù ïéöéáø 

What happened on é‘åìñë ? The ÷ãö çîö 

What was the éáø øòìòèéî’s daughter’s 
name, who married the ÷ãö çîö? 

The éáø øòèìà 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

àöéå úùøô 

Level 2: 

Last Week’s Winners: 
Menachem Greenberg, age 10 from El Paso, Texas 

Who was the éáø øòìòèéî’s wife?  

Who was the éáø øòìòèéî’s father?  

Who was the éáø øòìòèéî’s mother?  

Who was the Rebbe after the éáø øòìòèéî?  

Where is the éáø øòìòèéî buried?  

Where did the éáø øòìòèéî establish that íéãéñç 
should live (outside Europe)? 

 

What date did the éáø øòìòèéî settle in 
Lubavitch? 

 

What was the éáø øòìòèéî’s       oldest son’s 
name? 

 

Which daughter also became            the  øòìòèéî
éáø’s niece? 

 

What month did the éáø øòìòèéî become Rebbe 
in? 

 

Use the Code Box to figure out the code and answer the questions 


